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STARÝ A NOVÝ ROK
Dr. L. ROZBOŘIL

Děda Čas zřejmě mládne, protože každý rok uběhne 
rychleji nežli ten předešlý. Rok 1986, který odešel do dějin, 
byl velmi úspěšný pro práci Čsl. Národní Rady Americké. 
Není možno zde vypočítat všechny kulturní a zábavní 
podniky a všechnu činnost namířenou proti komunistickému 
útoku na západní civilizaci. Vzpomeňme si jen na hlavní 
body:

Zahájili jsme Nový Rok 1986 Novoročním Prohlášením к 
domovu а к čsl. veřejnosti mimo domov, společně s Radou 
Svobodného Československa a řadou dalších čsl. krajan­
ských a exilových organizací.

V polovici dubna jsme se účastnili, opět spolu s RSČ, 
veřejné akce Sacharova Ústavu v Bernu ve Švýcarsku, při 
zahájení konference o lidských právech. Za vzornou spolu­
práci děkujeme Svazu Čsl. Spolků ve Švýcarsku (p. Ing. 
Nápravníkovi a jeho spolupracovníkům) a Dr. Gaďourkovi 
z Holandska.

Koncem dubna se konal v Chicagu náš dvouroční Sjezd 
delegátů z odboček ve Spojených státech. Bylo to pracovní 
shromáždění, které se zhostilo svého úkolu v přátelském 
duchu a jednotě v zásadních směrnicích naší činnosti. Vřelé 
díky všem delegátům za jejich oddanost a obětavost!

Počátkem srpna jsme přivítali v Chicagu nově jmenova­
ného amerického velvyslance do ČSSR, p. plk. Niemczyka. 
Tak jako v minulosti, kdy jsme vítali do Chicaga velvyslance 
Matlocka a Luerse, byla naše konference s velvyslancem 
Niemczykem velmi zajímavá a úspěšná. Večer, téhož dne, 
byl plk. Niemczcyk jedním z hlavních řečníků na Sjezdu 
CSA. Odjížděl z Chicaga naplněn nejlepšími dojmy o 
amerických krajanech čsl. původu. Hostem CSA a také 
naším byl při této příležitosti vynikající etnický pracovník, 
bývalý starosta města Clevelandu, p. Perk, který krásně 
mluvil na sjezdovém banketu CSA.

28. října 1918 byl důstojně vzpomenut v Chicagu a ve 
všech městech, kde jsou naše odbočky.

Nejvýznamnějším činem v našem boji proti komunistické 
diktatuře v Praze byla účast na manifestacích za lidská 
práva opět uspořádaných Sacharovým Ústavem ve Vídni, 
při zahájení konference 35ti národů jednajících o dodržování 
ujednání Helsinské dohody. Naši zástupci, Dr. V. Chalupa a 
Dr. F. Schwarzenberg, spolu s Dr. M. Povolným za RSČ, 
předali petici s našimi požadavky, generálnímu sekretariátu 
Konference.

Žádali jsme, aby:
1) Čsl. vláda uznala Chartu 77 jako organizaci oprávně­

nou pozorovat dodržování Závěrečného Aktu Helsinské 
smlouvy o lidských právech v ČSSR;

2) Čsl. vláda upravila své zákonodárství a právní systém v 
souladu s lidskými právy a základními svobodami podle 
ujednání Helsinské smlouvy;

3) Sovětský svaz odvolal svá vojska z ČSSR;
4) Sovětský svaz odstranil nukleární zbraně z území 

ČSSR.
Je nutno zdůraznit, že tyto požadavky byly podporovány 

a petice podepsána 18ti českými a slovenskými organiza­
cemi, krajanskými a exilovými, které mají na srdci zlepšení 
životní úrovně čsl. lidu postupnou demokratizací a uvolně­
ním hospodářské centralizace v ČSSR. Jsou to:
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Bratři Slováci:
Slovenská Synoda “Sión” v Severní Americe.
Slovenská Gymnastická Jednota “Sokol” USA.
Stálá Konference Slovenských Demokratických Exulantů.

Čsl. organizace Exilové:
Anglie: Čsl. Obec Legionářská

Naardenské Hnutí
Austrálie: Svaz Čsl. Dem. Organizací v Austrálii

a na Novém Zélandě
Canada: Čsl. Sokol v zahraničí

Čsl. Sdružení v Kanadě
K231 — Klub bývalých vězňů

Jižní Afrika: Rada Čechů a Slováků v Jižní Africe
Německo: Čsl. Poradní Sbor v Západní Evropě
Rakousko: Klub “Vlast”
Spojené státy: Rada Svobodného Československa
Švýcarsko: Svaz Čsl. Spolků ve Švýcarsku

Čsl. organizace krajanské ve Spojených státech:
Čsl. Národní Rada Americká 
Československé Společnosti v Americe 
Národní Svaz Čsl. Katolíků 
Americký Fond pro čsl. uprchlíky

“Menšinová Rada České a Slovenské větve v Rakousku” 
se také velmi zasloužila o úspěch čsl. representace na této 
konferenci. Podle našeho příkladu podala podobnou petici 
rakouské vládě. Všem, kteří přispěli ke zdaru vystoupení čsl. 
delegace, vyslovujeme naše hluboké uznání.

NOVÝ ROK je tradičně dnem rozhodnutí dokončit staré 
úkoly a stanovit nové cíle. Je to vždy den naděje, že Nový 
Rok přinese více úspěchů a spokojenosti.

Všem členům ČSNRA a jejich rodinám přejeme co 
nejsrdečněji, aby splnili všechna svá novoroční rozhodnutí a 
měli opravdu šťastný rok.

Pro naši práci v ČSNRA si přejeme tolik zdaru, kolik 
jsme měli v roce minulém. Dnes nelze předpovídat jaké nové 
úkoly nás čekají. Víme jen o jednom: “Slovenský Sokol 
USA” bude konat svůj XX SLET ve Washingtonu ve dnech
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К DESÁTÉMU VÝROČÍ CHARTY 77
Na svém pravidelném zasedání dne 6. ledna 1987 se 

předsednictvo Čs. národní rady americké usneslo jedno­
myslně na tomto prohlášení:

Od samého počátku sovětské okupace Československa v 
roce 1968 vedla československá veřejnost proti okupantům a 
jejich služebníkům úporný zápas o každý kousek lidské 
svobody a důstojnosti, který si vybojovala během “praž­
ského jara”. Byl to zápas tím hrdinštější, čím se zdál 
beznadějnější.

Ti, kdo jej vedli, mohli nabýt naděje na trochu úlevy, když 
v březnu 1976 vešly v Československu v platnost Helsinské 
dohody o občanských, politických, hospodářských a kultur­
ních právech a když zákonem č. 120 Sbírky z 20. října 1976 
se staly součástí československého právního řádu.

Útisk se nejen nezastavil, ale stupňoval, a tak 240 občanů 
Československa podniklo neuvěřitelný krok; sepsali věcně, v 
čem se praxe čs. režimu odchyluje od Helsinských dohod, 
podepsali se, podle svého ústavně zaručeného práva a podali 
své prohlášení čs. vládě jako petici o nápravu, ohlásili v něm 
své odhodlání i v budoucnu na nezákonné porušování 
občanských práv zákonně dovolenou formou upozorňovat a 
spolupracovat s veřejnými činiteli na dosažení nápravy. 
Prohlášení, nazvané Charta 77, bylo předloženo 1. ledna 
1977 a — pokud to bylo možné — zveřejněno. Nikdy na ni 
ani na svá další podání signatáři nedostali odpověď; zato 7. 
ledna začalo zatýkání všech, kdo ji podepsali, jejich zavírání, 
propouštění ze zaměstnání, všemožné pronásledování a 
nenávistná kampaň, vedená všemi sdělovacími prostředky. 
Přesto skoro 1400 čs. občanů během minulých desíti let 
Chartu podepsalo.

Podpisem se signatáři nestávají členy žádné organisace; 
přejímají závazek, že v rámci svých možností, které si každý 
sám určí, budou zákonnými protesty odhalovat nezákonné 
činy “moci” a pomáhat jejich obětem. Charta 77 není 
organisace; je to “hnutí občanské iniciativy”, a jako takové 
nemá stanovy ani členy. Proto se Chartistou stane svým 
podpisem každý — dělníci a profesoři, technici a novináři, 
kněží i bezvěrci, lidé utlačení i jejich bývalí utlačovatelé.

Zdálo by se, že totalitní režim se svými statisíci policajtů a 
kontrolou veškerého hospodářství snadno rozdrtí 240 bez­
mocných kritiků. Nestalo se tak, částečně proto, že Charta 
úzkostlivě dbá, aby se jako celek držela v mezích helsinských 
dohod a čs. ústavy. Dosáhla toho, čeho nedosáhli ani 
uprchlíci z roku 1948 ani z roku 1968: podpory veřejnosti a 
mnoha slavných osobností na Západě i v komunistických 
zemích. Charta 77 spolupracuje s hnutím Solidárnost v 
Polsku a s obránci lidských práv v ostatních státech 
sovětského bloku. Je uznána za zástupce Československa v 
Mezinárodní lize pro lidská práva při Spojených národech, 
její podání jsou projednávána mezinárodními organisacemi, 
ministři a vyslanci západních států navštěvují její signatáře a 
mluvčí. Charta 77, nikoliv čs. vláda, mluví za čs. lid.

Její mluvčí a signatáři za to platí těžkou cenu. Jsou 
osamoceni — lidé se jim ze strachu vyhýbají. Jsou 
doprovázeni policií na každém kroku. Musí se až třikrát 
denně hlásit na strážnici. Jejich telefon je odposloucháván 
nebo odpojen. Jejich pošta je kontrolována nebo nedochází. 
Nesmí mít jiné než manuelní zaměstnání. Jsou překládáni z 
jednoho zaměstnání na druhé. Jejich byty jsou podrobovány 
častým prohlídkám, jejich věci libovolně zabavovány. Jsou 
často zatýkáni, vyšetřováni, opětovně obžalováváni, souzeni 
a vězněni. Sem tak je “neznámí pachatelé” zmlátí, občas je 
někdo z nich zavřen do blázince. Jejich děti nesmějí studovat 
a jsou vystaveny posměchu učitelů a spolužáků. Občas jsou 
sváděni sliby i hrozbami, aby ustali ve své činnosti nebo 
odešli do zahraničí. Takto žijí po léta, někteří už deset let, 
bez velkých nadějí na zlepšení situace, jedině z vědomí 
povinnosti, osobní integrity, odpovědnosti za dodržení 
lidských práv a za čest své země.

Vzhledem к jejich různorodosti všichni s nimi všemi ve 
všem nesouhlasíme. Jejich cílem je přimět čs. režim, aby 
dodržoval své vlastní zákony. Naše cíle jsou náročnější. To 
je způsobeno odlišností prostředí, ve kterém působíme. 
Jedno ale víme: Díky Chartě si je komunistický režim 
vědom, že jeho nespravedlnost neprojde nepozorována a 
nepovšimnuta — doma i ve světě. Díky Chartě Českoslo­
vensko získalo znovu v očích světa čestné místo, o které je 
připravili Gottwaldové, Zápotočtí, Novotní a Husáci. Ochrán­
ci lidských práv za Železnou oponou vděčí Chartě za 
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24. až 27. června. Bude naší povinností podpořit bratry 
slovenské Sokoly ze všech sil. Jejich Slet bude pravděpo­
dobně největší událostí čsl. krajanského veřejného života ve 
Spojených státech v r. 1987. Prosím, začněme se připravovat 
pro tuto událost již dnes!

Věříme, že naše členstvo projeví — jako vždy — stejnou 
oddanost našim ideálům demokracie a svobody a jejich 
uplatňování v utlačených národech Střední a Východní 
Evropy a přispěje podle svých pracovních možností v našem 
odhalování světového komunistického spiknutí.

Doufáme, že v r. 1987 se spolupráce 18ti českých a 
slovenských (shora uvedených) organizací nejen udrží ale i 
rozšíří v jakousi koalici, která může stabilisovat krajanskou 
a exilovou veřejnou činnost a později vést ještě к užší 
spolupráci a jednotě v hlavních zásadách našeho snažení.

Vstupujíce do Nového Roku, pamatujeme si, že v 
přátelství, spolupráci a jednotě je síla!



Presidential Statement 
on the Tenth Anniversary of Charter 77 
(for release on December 31, 1986)

January marks the tenth anniversary of the founding of 
the Czechoslovak human rights initivative Charter 77. The 
Declaration of Charter 77 enumerated ways in which the 
Government denied the people of Czechoslovakia the basic 
rights provided for in the country’s legal code, in the 
Helsinki Accords, and in international covenants. The 
Charter, which also spelled out the responsibility of citizens 
in ensuring compliance with those principles, first appeared 
on January 1, 1977, carrying the signatures of 241 persons 
from a wide cross section of Czechoslovak society. On 
January 6 representatives of Charter first tried to present the 
text of that document to the Czechoslovak authorities. 
Though then and now Government officials have tried to 
characterize the signers of the Charter as “criminals”, they 
could not diminish the moral authority of those who had the 
courage to hold them accountable to basic laws and 
principles.

Charter 77, Eastern Europe’s longest lasting human rights 
iniciativě, has served for ten years as a champion of civil and 
human rights, a repository for national values, and a 
cultural and publishing network at home and abroad that 
has kept unified and alive a rich national literature. 
Pluralistic in its membership and interests, the Charter has 
avoided the role of a political opposition. Despite im­
prisonment and intimidation, Chartists have persisted in 
issuing numerous documents on many aspects of Czecho­
slovak life and on international affairs, witnessing steadfastly 
for the humanistic and democratic conviction of its 
reformist, Christian, and cultural membership. The Charter 
also gave rise to the Committee for the Defense of the 
Unjustly Persecuted (VONS), which has documented and 
focused international attention on a vast number of 
injustices.

The more than 1,000 signatories of the Charter to date 
have had an influence far beyond their numbers. They 
articulate the ideals of an uncountable number of their 
fellow Czechoslovaks and, indeed, of all who want to see 
human rights respected. By their activities, Charter 77 
signers have in countless small and large ways pushed back 
the gloom over Czechoslovakia’s barren political landscape.

Nový rok, nové naděje! 
Získejte nové členy.

PRÁVO NA SEBEURČENÍ
Na následné konferenci o Bezpečnosti a Spolupráci v 

Evropě, která se nyní koná ve Vídni, promluvil dne 12. 
prosince, 1986, americký delegát, vyslanec Robert H. 
Frowick, o právu na sebeurčení — princip číslo VII. 
Závěrečného Aktu z Helsink. Ve svém projevu řekl, m.j. 
toto:

“Now, what is the reality that confronts us in this 
conference in the Europe of the late 1980s?

On one side stands the Atlantic Alliance of 16 demo­
cracies, including the North American democracies of the 
United States and Canada. The member states of the 
Alliance all face a great range of challenging, increasingly 
complex problems, as we near the end of the century. But 
who can deny that national self-determination is a viable 
concept throughout the Alliance?

The neutral and non-aligned participating states also 
display resolute support for the concept of national self- 
determination, knowing, that it is fundamental to the 
continued exercise of their independence in world affairs.

Only in the East is respect for this principle persistently 
undermined — by the Soviet Union. How else can we 
interpret either the Soviet hegemony or the doctrine of 
limited sovereignty that has been laid out authoritatively in 
the pages of the “Pravda” in an earlier statement — calling 
attention to the “Pravda” article, which offered a doctrinal 
justification for the crushing of Czechoslovakia’s short-lived 
experiment in “socialism with a human face’?

The distinguished representative of the Soviet Union 
attempted to downplay the significance of that article, as 
well as its author, Sergei Kovalev, making use of what we 
heard was the so-called “free press” of his country. Let me 
quote from the article:

“The sovereignty of individual socialist countries cannot 
be counterpost to the interest of world socialism and the 
world revolutionary movement... In the Marxist concep­
tion, the norms of law, including the norms, governing 
relations between socialist countries, cannot be interpreted in 
a narrow formal way, outside the general context of the class 
struggle in the present-day world... The formal observance 
of freedom of self-determination in the specific situation that 
had taken shape in Czechoslovakia, would signify freedom 
of “self-determination” not only for the people’s masses and 
the working people, but for their enemies... Laws and the 
norms of law are subordinated to the laws of the class 
struggle and the laws of social development... The class 
approach to the matter, cannot be discarded in the name of 
legalistic considerations...”.

Madame Chairman, there is no interpretation we can 
possibly give to this formulation, widely known as the 
Brezhnev Doctrine, other than that of justification for 
effectively denying the right of national self-determination. 
The United States emphatically rejects any doctrine of this 
kind.”

Dále vyslanec Frowick řekl toto: “Madame Chairman, we 
have previously stressed in this body our understanding of 
the Soviet Union’s determination to secure its frontiers, 
especially after the terrible suffering its people endured 
during World War II. No-one denies the Soviet Union the 
right of determination for itself. But we cannot accept in 
perpetuity the Soviet Union’s attempts to prevent, through 
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pomoc, podporu a spolupráci. A svobodný svět za to, že mu 
ustavičně připomíná pravou tvář nebezpečí, které mu hrozí a 
na které bý tak rád zapomněl, a že jej vede svým příkladem.

Za to všechno jsme Chartě povinni vděčností, obdivem a 
pomocí, a desáté výročí začátku její persekuce je příležitostí, 
kdy si je připomínáme a kdy se к nim znova zavazujeme.

Čs. národní rada americká
Za předsednictvo:
Dr. L. Rozbořil, předseda
Vlasta Vrázová, tajemnice



Princip IX a pracovní podmínky 
pro žurnalisty na konferenci ve Vídni

Třetího prosince, 1986 bylo ve Vídni jednáno o principu 
IX, který pojednává o bezpečnosti a spolupráci v Evropě, o 
podporování lepších vztahů a porozumění mezi státy. Na 
toto téma promluvil americký delegát, vyslanec Samuel 
Wise, který působí v Helsinské Komisi amerického kongre­
su. Vyslanec Wise do této diskuse zahrnul také činnost 
různých skupin, pracujících na poli lidských práv ve státech 
sovětského bloku a jejich úděl. O Chartě 77 a VONSU řekl 
toto:

“Signers of Charter 77 in Czechoslovakia, including 
members of the Committee for the Defense of the Unjustly 
Persecuted (VONS), also continue to work, despite constant 
harassment and intimidation. They operate under difficult 
circumstances even as many courageous Czechoslovak 
citizens — including Heřman Chromý and Jiri Wolf — 
remain in prison for their peaceful exercise of the right to 
freedom of expression.”

Dne 11. prosince, vyslanec Samuel Wise v odpovědi na 
různá “obvinění” se strany československého delegáta, řekl 
následující:

“Yesterdday, as you know, we heard an endless, grossly 
exaggerated recitation of statistics presented by our Czecho­
slovak colleague, purporting to prove, how badly American 
citizens live. These statistics, by the way, were based entirely 
on figures, officially or publicly published in my country, as 
the Czech representative so proudly observed. Published 
facts, dealing with the harsh realities of Czechoslovak society 
and economy, are not so easy to come by. As a matter of 
fact, much of the best literature of any sort written in 
Czechoslovakia, is not published in that country. The 
authors of these unpublished treaties, both in Charter 77 and 
outside it, are hounded, harassed, imprisoned, and otherwise 
intimidated...”

К výše uvedenému bychom chtěli ještě poznamenat, že 
vyslanec Samuel Wise působil na americkém velvyslanectví v 
Československu v létech sedmdesátých. —afa—

Roční předplatné Věstníku — $5

Samizdat na následné konferenci ve Vídni
Členka americké delegace, Miss Lynne Ann Davidson, 

která působí v Helsinské Komisi amerického kongresu, měla 
dne 2. prosince, 1986 projev o právu na informaci, které 
zahrnuje právo vydávat tiskem. O samizdatu v Českosloven­
sku řekla toto:

“The phenomenon of unofficial publishing also has 
burgeoned in Eastern Europe. To staunch the extensive flow 
of unsanctioned material in Czechoslovakia, printing and 
photocopying equipment — except typewriters, are control­
led by the Ministry of Interior, and cannot legally be 
obtained by individuals. Yet, despite all odds, in the past ten 
years in Czechoslovakia, well over 700 unofficial books have 
appeared. There are also many unofficial journals, including 
“Critical Review” and three major religious monthlies, and a 
religious book series. The Charter 77 monthly “Information 
about the Charter” is a special target of harassment. Security 
police ransacked it’s editor’s apartment for ten hours after 
learning that the Journal had been awarded the Jan Palach 
Prize for 1984 in Paris. Worker Jiří Wolf, a Charter 77 
signatory, was sentenced in 1983 to six years imprisonment 
— his second conviction on political grounds — for 
“subversion”, because he distributed his description of prison 
conditions in Czechoslovakia to foreign journalists and a 
western Embassy in Prague. The besieged Jazz Section has 
published the suppressed Nobel Prize Acceptance speech of 
Laureate for Literature, Jaroslav Seifert, and other texts, 
that could not be printed with official sancion.” —afa—
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the use or threat of force, smaller contiguous nation-states 
similarly to enjoy the benefits of self-determination. For 
denial of this basic right inevitably provokes an unstable 
political situation, whenever it occurs. Such instability is not 
in the longterm interest of any of us, including the Soviet 
Union.

The Hensinki Final Act in particular, and the CSCE 
process in general, represent potentially the most effective 
instrument available for permitting a steadily growing 
satisfaction of national aspirations within an evolutionary 
process, capable of ensuring stability among our 35 
countries. Let us collectively do our utmost to use this 
instrument fully, to honor the precepts set forth in Principle 
VIII...”

Závěrem bychom chtěli podotknout, že vyslanec Robert 
H. Frowick působil v letech 1976—1978 jako chargé 
d’affaires na americkém velvyslnectví v Praze. O právu na 
sebeurčení mluvil již na následné konferenci v Bělehradě v r. 
1977 — také se zvláštním zřetelem na Československo.

— afa—

Následná konference ve Vídni — 
a návštěvy rodinných příslušníků

Dne 27. listopadu, 1986 se ve Vídni jednalo o rodinných 
stycích. Za americkou delegaci promluvil vyslanec Samuel 
Wise, který při této příležitosti řekl o Československu toto:

“In Eastern Europe there are both positive and negative 
aspects to report. Thousands of American citizens readily 
obtain visas to visit family in Eastern Europe. However, 
several countries, refuse visas to individuals who have dared 
to be critical of their former homelands. In particular, 
Czechoslovakia refuses visas to its former citizens, who left 
the country without the permission of the government, or 
who have worked for certain proscribed organizations.”

“Human Rights Day” na následné konferenci 
ve Vídni

Dne 10. prosince, u příležitosti komemorace dne lidských 
práv, promluvil za americkou delegaci, vedoucí delegace, 
velvyslanec Warren Zimmerman, který vyzvedl případ 
vězněného Jiřího Wolfa. Řekl toto:

“Jiří Wolf, Czechoslovak worker and Charter 77 signer, 
was sentenced in 1978 to three years imprisonment for 
“subversion”. In 1983, he was again charged with “subver­
sion”, this time for “jeopardizing state secrets”. Apparently 
his real crime was disseminating information about prison 
conditions in Czechoslovakia. His sentence this time was six 
years imprisonment and three years “protective supervision”. 
If released at the end of his sentence, 34 year old Jiří Wolf 
will have served about one half of his adult life in detention 
for his human rights activities...” —afa—



Právo na informaci
Prostřednictvím Hlasu Ameriky a Svobodné Evropy jsou 

českoslovenští občané přesně informováni nejen o činnosti 
americké a jiných delegací na následné konferenci ve Vídni, 
ale také o činnosti našich organizací, pokud se týká 
předkládání dokumentace o porušování lidských práv v 
Československu.

Hlas Ameriky a Svobodná Evropa podaly obšírný referát 
o dokumentaci Československé národní rady americké, 
která byla předložena americké delegaci, NATO a některým 
jiným západním delegacím o porušování lidských práv 
československými úřady, která se opírá o dokumentaci 
Charty 77 a VONSU.

Zvláštní dopisovatelé obou rozhlasových stanic přinesly 
také referáty o účasti ČSN R A ve Vídni počátkem listopadu 
t.r. při zahájení následné Konference o bezpečnosti a 
spolupráci v Evropě, jako ku příkladu o symposiu o situaci 
v Československu, které ČSNRA uspořádala dne 6. listopa­
du; o výstavě dokumentace a publikací Charty 77; o předání 
petice americké delegaci a jiným západním delegacím ve 
Vídni, jakož i o demonstraci, která byla zorganisována 
místními organizacemi, které byly zastoupeny ve Vídni při 
zahájení následné konference. —afa—

Charta 77 a jazzová sekce na konferenci ve Vídni
Podle dosud došlých zpráv byl úděl Charty 77 zazname­

nán na následné konferenci o Bezpečnosti a Spolupráci v 
Evropě ve Vídni v projevech některých členů americké 
delegace a člena britské delegace, a to: v zahajovacím 
projevu ministra zahraničí USA Shultze dne 5. listopadu; v 
projevu hlavního delegáta USA, velvyslance Zimmermana 
na plenárním zasedání dne 10. listopadu a poslance Hoyera, 
spolupředsedy Helsinské Komise, v plenárním zasedání dne 
11. listopadu; v projevu britského delegáta velvyslance 
Powella v zasedání jedné z pracovních skupin dne 18. 
listopadu a rovněž tak v projevu zástupce amerického 
delegáta vyslance Frowicka dne 24. listopadu.

Úděl jazzové sekce byl zaznamenán v projevech ministra 
zahraničních věcí Shultze 5. listopadu; velvyslance Zimmer­
manna dne 10. listopadu a poslance Hoyera dne 11. 
listopadu. Další projev o údělu jazzové sekce učinil dne 8. 
prosince zástupce amerického delegáta Samuel Wise, člen 
Helsinské Komise amerického Kongresu, ve kterém vyzval 
vládu Československa, aby propustila z vězení nespravedlivě 
vězněné členy jazzové sekce, která slouží jako nezávislý zdroj 
kulturních informací. Vyslovil také obavu o zdraví Miloše 
Drdy, kterému je 71 let a trpí cukrovkou a Čestmíra 
Huňáta, jehož srdeční choroba se ve vězení zhoršila, a vyzval 
československou vládu, aby dokázala své humanitární snahy 
aspoň tím, že poskytne vězněným členům jazzové sekce 
řádné lékařské ošetření. Závěrem svého projevu vyslanec 
Wise dodal, že vlády nemají právo uvalovat na svůj lid 
kulturní hlad; že se, naopak, mají přičinit o svržení bariér, 
jež brání národu ochutnat široké škály kulturních příležitos­
tí, jež jim svět nabízí. —afa—
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Prohlášení nevládních organizací
Z iniciativy paní Dorothy Goldbergové, manželky soudce 

Goldberga, vedoucího americké delegace na následnou 
konferenci o Bezpečnosti a Spolupráci v Evropě, která se 
konala v r. 1977 v Bělehradě, dohodli se zástupci nevládních 
organizací, kteří se sešli na State Departmentu u příležitosti 
komemorace výročí Všeobecné deklarace lidských práv 10. 
prosince 1986, na prohlášení к úmrtí Anatoly Marchenka, 
sovětského zastánce lidských práv, který zemřel v sovětské 
věznici. Prohlášení bylo dodáno příslušným americkým 
vládním činitelům s tím, aby jeho obsah byl tlumočen vládě 
Sovětského svazu. Text prohlášení níže přinášíme. —afa—

Statement of Non-Governmental Organizations
Representatives of non-governmental organizations meet­

ing at the Department of State on Human Rights Day, 
December 10, express profound sorrow at the untimely 
death of Anatoly Marchenko.

This great and courageous spirit died in a KGB prison, 
following a four months hunger strike in protest against 
Soviet repression of human rights activities both in and out 
of Soviet jails, prison camps and psychiatric institutions.

Throughout prolonged and unjustified confinement, Ana­
toly Marchenko was subjected to torture and other barbaric 
punishments. But he never was broken in mind or spirit and 
resisted until the end.

The only alleged crimes of Anatoly Marchenko were the 
publication abroad of his book protesting Soviet actions 
against peaceful human rights activists of all persuasions, his 
own non-violent protests of violations of fundamental 
human rights of free expression, conscience and belief and 
the application for the right to emigrate to the United States.

Anatoly Marchenko was not Jewish: he was a man 
protective of all faiths and for all season and his activities 
embraced all in the spirit of true brotherhood.

All that Anatoly Marchenko stood for and did, is

Human Rights Day ve Washingtone
Ve středu, 10. prosince 1986 uspořádaly Bílý Dům a State 

Department komemoraci výročí universální deklarace lid­
ských práv. V Bílém domě president Reagan ve svém 
projevu zhodnotil stav lidských práv ve světě a podepsal 
Proklamaci ke dni lidských práv. Dále promluvili Assistant 
Secretary of State for Human Rights Ambassador Richard 
Schifter; E. Bob Wallach, velvyslanec USA v Komisi pro 
Lidská Práva Spojených národů; Yuri Orlov, člen moskev­
ské Helsinské skupiny, kterému bylo nedávno povoleno 
emigrovat do Spojených států a Armando Valladares, který 
byl 22 let vězněn na Kubě. Na závěr komemorace byla 
recepce v Indian Treaty Room.

expressly guaranteed by the Helsinki Accords, solemnly 
signed and agreed upon by the heads of 35 states of Europe, 
Canada and the United States.

These Accords were signed by then President Brezhnev of 
the Soviet Union and incorporated in its Constitution.

We protest and express our outrage at the actions of the 
Soviet government and its agencies which caused his death. 
Their barbaric conduct was in plain violation of the Helsinki 
Agreement. And we express our anguish about the fate of 
thousands of other Soviet dissidents and refuseniks.

We respectfully request our government to convey our 
strongly held views about these continuing violations of the 
Helsinki Accords to General Secretary Gorbachev.

And with deep sorrow we extend our condolences to Mrs. 
Marchenko and all the members of the family.



Osada Masaryk v Izraeli
Před 50 lety byla v Izraeli založena první československá 

osada. Vzali si za vzor československou zemi, v které 
tenkráte vládla demokracie a humanita.

Přesto, že Židé z Československa tvořili menšinu, užívali 
všechna práva jako ostatní. Skupina, která se nazývala 
“Hatshomer Hatzair”, kladla na sebe velké požadavky. Byli 
rozhodnuti se vzdělávat a vzdělávat ostatní, věřili, že těžká 
práce přináší úspěchy.

Druhá skupina dostihla břehy Palestiny a založila další 
československou osadu. Postavili si stany blíže Haify, kde 
žili 6 roků. Pracovali v továrnách a všude, kde dostali práci. 
Po 6 letech v 1938, “Židovský Národní Fond” obstaral této 
skupině zem v údolí Zevelunu. Půda v údolí Zevelunu 
nebyla přátelská, bylo to území močálů. Osadníci se ale 
nezalekli, postavili si stany a začali vysušovat močály. Tak 
vzniklo nové jméno skupiny “Mishmar Zevelun” — Hlídači 
Zevelunu. Kromě hospodaření na polích, postavili 2 továr­
ny. Jedna vyráběla asfalt a barvy a druhá cihle a keramiku. 
V roce 1940 se přestěhovali do nových sídel a vytvořili nové 
jméno “Kfar Masaryk” — Masarykova osada.

Během II. světové války Kfar Masaryk bylo útočiště 
mnohým uprchlíkům z Československa, kterým se podařilo 
uprchnout před Hitlerovou kletbou.

Dnes, Kfar Masaryk má 800 obyvatel a má otevřené 
dveře pro další. — Věnují se modernímu hospodaření a 
pěstují bavlnu a avocados. Dalším cílem Kfar Masaryk jc 
postavit kulturní středisko, které by sloužilo mnohým 
odvětvím jako vzdělávací středisko s dvoranou pro různá 
vystoupení a shromažďování. Část budovy by byla věno­
vána památce zemřelým členům osady a hlavně těm co padli 
v bojích. Též plánují pojmenovat středisko po Tomáši 
Garrigue Masarykovi, který je jejich příkladem, kde by byl 
jeho odkaz a myšlenka zvěčněná ve stálé výstavě jeho práce.

Kultura na následné konferenci ve Vídni
Jednání na následné konferenci o Bezpečnosti a spolu­

práci v Evropě, která se koná ve Vídni, bylo dne 5. prosince 
1986 věnováno kulturní svobodě. Vedoucí americké dele­
gace, velvyslanec Warren Zimmermann, při té příležitosti 
řekl o situaci v Československu toto:

“In the Soviet Union and its Eastern European Allies, 
individual cultural expression is closely monitored and 
controlled. ...Take the case of Václav Havel, a Czechoslo­
vak playwright, whose creative efforts earned him this year’s 
Erasmus Prize. Because he served as a founding spokesman 
for Charter 77, his plays — even earlier ones — can no 
longer be performed in Czechoslovakia, although they are 
performed in many other participating states. What should 
have been some of his most productive years, from 1979 to 
1983, were spent in prison. Last year, when he took a trip 
across his own country, to refresh his intellectual experience, 
batteries of policemen followed him, took note of the people 
he visited, and arrested him twice during his journey.

The harassment and ultimate arrest three month ago of 
the leaders of the Jazz Section of the Czechoslovakian 
Musicians’ Association, is a sad reflection on the state of 
culture in Czechoslovakia. The Jazz Section was dedicated 
to enriching the general cultural consciousness of its 
thousands of members. What was apparently worse to the 
authorities, it operated independently of the established 
cultural bureaucracy. On the eve of their trail, the Jazz 
Section has appealed directly to this Vienna meeting, saying: 
“The goal of our entire work and efforts, is to continue in 
the many-sided cultural activity, which helps to create and 
develop the free thought of each citizen. But we feel 
threatened by the possiblity that our fight for the freedom of 
cultural existence will — in contradiction to the Helsinki 
Final Act — be regarded as anti-state activity of a political 
character.” —afa—

Prosíme oznamte včas 
změnu adresy
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Pocta Václavu Havlovi a Chartě 77
Jak již bylo v našem tisku oznámeno, byla v Rotterdamu 

Václavu Havlovi udělena Erasmova cena. Peněžitá odměna, 
která s touto poctou přichází, byla Václavem Havlem určena 
na podporu nezávislé literatury a těch, kteří jsou pro své 
nezávislé smýšlení pronásledováni.

U příležitosti výročí universální deklarace lidských práv 
dne 10. prosince 1986 byla v Houstonu, v Texasu udělena 
Chartě 77 cena “The Rothko Chapel Award” ve výši 
$10,000. Vedle Charty 77, byl touto cestou poctěn také 
sovětský psychiatr, Anatolij Koryagin, který je vězněn proto, 
že dokumentoval zneužívání psychiatrie v Sovětském svazu. 
Poctěni byli také obránci lidských práv v Jižní Africe a na 
Blízkém Východě. Rothkova kaple založila tuto cenu na 
podporu lidských práv v celém světě a “za věrnost pravdě a 
svobodě”. —afa—

Odpoledne bylo v komemoraci Dne lidských práv 
pokračováno na State Departmentu, kde pod vedením 
velvyslance Richarda Schiftera byly tři panelové diskuse o 
porušování lidských práv v různých zemích světa. Promluvili 
Natan Shcharansky a Nadiva Svitlychna ze Sovětského 
svazu; Judge Žalmy z Afghánistánu; Armando Valladares a 
Ramon Grau z Kuby; Dith Prán z Kambodže; Nazi Vahdat 
Mezami z Iránu; Tran Ngoc Toan z Vietnamu; Tomas 
Vendova z Litvy a Carlos Garcia z Nicaragui. —afa—

Otřesná skutečnost
V tisku proběhla zpráva, které si málokdo všiml. 

Sekretariát estonského exilu vydal zprávu, že ze všech 
potvrzených pramenů je informován o tom, že tisíce Estonců 
bylo nucené posláno do Černobylu na otrockou práci к 
vyhořelému nukleárnímu reaktoru. Koncem července bylo 
12 Estonců zastřeleno, že odmítli tam odjet pracovat. 
Radioaktivním zářením zasažení dělníci umírají na praco­
višti a ti, kteří jsou méně zasaženi zářením jsou posíláni 
domů.

Estonci, kteří nebyli povoláni к čištění nukleární kata­
strofy 26. dubna jsou nuceni к plánovanému vyhladovění. 
Najednou a bezdůvodně je v Estonsku velký nedostatek 
potravin kromě mléka a chleba. Má to být druhá Ukrajina?

Tisíce Estonců — hlavně muži — jsou zastaveni na ulici, 
sepsány nacionále a je jim řečeno, kdy se mají do 24 hodin 
dostavit na nádraží к vlaku. V SSSR je člověk prostě to 
nejcennější. Mukl



Spomínam na túto prácu rád a s uspokojením, lebo tak 
cítim, že som aj z hľadiska národného konal svedomitú 
prácu.

Ale hlavný úsek mojej činnosti v Republikánskej strane sa 
rozvíjal v oblasti hospodárskej politiky, kde som sa snažil vo 
zmysle hospodárskej politiky strany presadzovať slovenské 
záujmy. Pri začlenení Slovenska do nových štátnych 
pomerov, do celkového československého národného hos­
podárstva sa samozrejme vyskytlo mnoho problémov, 
niekedy aj trecích ploch a nedorozumení, ktoré bylo treba 
prekonávať húževnatou prácou a trpezlivosťou. To aj preto, 
že Slovensko prinieslo niektoré sektory výroby, ktoré v 
českej oblasti štátu neboli známe. Šlo najmä o paprikárstvo 
a pestovanie tabaku.

Rád by som spomenul aspoň jeden konkrétny príklad, 
ktorý by neinformovanému čitateľovi demonštroval o aké 
problémy išlo a aké veľké boli tieto problémy. Tak 
napríklad za Uhorska sa na slovenskom území pestoval 
tabák len na 700 hektároch, hoci podmienky pre pestovanie 
tejto kultury boli priaznivé. Podarilo sa nám za krátky čas 
prostredníctvom agrárnej strany rozšíriť plochu tabákovej 
kultúre na jedenacť tisíc päťsto hektárov, teda zväčšiť na 
štvornásobok. Ale to je len jedna stránka tohoto problému. 
Aj to obmedzené pestovanie tabaku za Uhorska bylo značne 
zaostalé, takže z jedného hektáru bol vynos len 7 metrických 
centov, zatiaľ čo šľachtením sa nám podarilo zvýšiť výnos na 
25 metrických centov z hektára.

Pokiaľ sa týka pestovania papriky, tu nielen že sme 
zaviedli pestovanie kvalitnejšej sladkej a na vitamín C 
bohatej papriky na Slovensku, ale dokonca sa jej pestovanie 
pričinením úspechov na Slovensku rozšírilo aj do Čiech a na 
Moravu.

V tejto svojej hospodárskej činnosti pomáhal som pri 
budovaní Roľníckych vzájomných pokladníc a v Galante 
som byl predsedom tejto pokladnice. Bol som členom 
poradného výboru pri tabakovej réžii, predsedom Sväzu 
statkárov a nájomcov v Bratislave. Zúčastnil som sa činnosti 
ve Sväze hospodárskych liehovarov, bol som tiež členom 
Repárskej jednoty. Presídlenci z Juhoslávie zaviedli tiež 
pestovanie chmelu a tak som aj pri rozšírení pestovania tejto 
kultúry bral účasť.

Slovensko má priaznivé podmienky pre pestovanie prie- 
meselných plodín a rozšířením pestovania týchto plodín 
Slovensko pomáhalo dosiahnuť sebestačnosť v zásobovaní 
obyvateľstva týmito plodinami, čím ušetrilo štátu značné 
valuty. Za dvadsať rokov demokratickej republiky sa mnoho 
na zveľadení slovenského poľnohospodárstva vykonalo. Ale 
čím viac sa jeho výrobný proces zintenzívňoval, tým viac sa 
ukazovali nové možnosti a nové horizonty hospodářského 
rozvoja. S trpkým pocitom spomínam na to, keď tato 
krásna práca bola prerušená a keď sa Slovensko ako aj celá 
republika dostali pod kontrolu ľudí, čo podľa cuzej ideológie 
zničili toto dielo, ktorým sa republika zaradila medzi 
európske krajiny s najvyspelejšou poľnohospodárskou vý­
robou. Prial by som si, keby sa čím skôr vrátili pomery, v 
ktorých by slovenský a český roľník mohol zase slobodne 
pracovať a zveľaďovať svoje hospodárstvo v prospech 
celého národa.

PRAMENE:
Encyklopédia Slovenska, Slovenská akadémia vied, Brati­

slava, 1976—79.
Zborník Slovenského národného povstania I. Toronto, 

1976.
Naše snahy, Toronto, Chicago, roč. 1964—70.
Mamatey-Luža: History of Czechoslovak Republic, 

1918—48, Princeton University Press 1964.
Loránt Tilkovszky: Južne Slovensko v rokoch 1938—45.
Panorama: A Historical Review of Czechs and Slovaks in 

the United States of America. Cicero-Berwyn Press, 1970.

Vzácna pocta Ing. Štefanu Papánkovi
18. prosince se konala pietni vzpomínka na židy, kteří byli 

pronásledovaní na Slovensku během II. světové války. 
Program uspořádali organisace The Holocaust Memorial 
Foundation in Illinois a Holocaust Survivors of Slovakia — 
New York a při této příležitosi odměnili Ing. Štefana 
Papánka historickým albumem o tragedii slovenských židů 
během roku 1939—45, je to pocta, kterou málokdo dostane, 
za jeho odvážnou a vydatnou pomoc židům na Slovensku.

Rečníci byli, bývalý Gov. státu Illinois S. H. Shapiro, 
mayor města Skokie, A. J. Smith, za organisace The 
Holocaust Memorial Foundation, Ill., president E. J. Gans, 
a J. Neuman. Slovenským řečníkem byl Dr. Martin Kvetko.

Též byla promítnutá premiéra dokumentárního filmu 
“Journey back home”, o návštěvě koncentračních táborů a 
jiných míst v rodné zemi, mužem, který přežil tuto 
historickou tragedii. Film byl nafilmován C.B.C. Canada.

Návštěva byla velmi pěkná, včetně členů Československé 
Národní Rady Americké.

Naše nálepky mají svou tradici a 
účel připomínat světu, že Česko­
slovensko je stále v sovětském 
zajetí. Těší nás první odezva na 
naši žádost o finanční příspěvek. 
Doufáme, že je to slibný začátek 
a že pošlete i vy a že požádáte 
přátele, aby též přispěli.
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Ing. Štefan Papánek:
Agrárne hnutie na Slovensku
(pokračovanie)

Tabuľka stranícko-politického rozvrstvenia 
na Slovensku — Volby v roku 1935
Meno strany počet hlasov %
Republikánska (agrárna) strana 286.730 17.6
Čsl. sociálně demokratická strana 184.389 11.4
Csl. strana národne-socialistická 51.930 3.2
Komunistická strana Československa 210.785 13.00
Csl. strana Lidová (Mičurova) 37.489 2.3
Německá sociálně-demokratická strana 5.409 0.3
Autonomistický blok:
Hlinková ľudová strana a 

Slovenská národná strana 489.641 30.1
Československá strana živnostensko- 

obchodnícka stredostavovská 41.996 2.6
Krajinská kresťansko-sociálna strana a 

maďarská národná strana 230.713 14.2
Sudetendeutsche Partei 27.558 1.8
Národná obec fašistická 32.609 2.00
Národne zjednotenie 25.490 1.8
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ZPRÁVY ODBOČEK A OBLASTÍ

Chicago
MIKULÁŠSKÁ U KRAUPNERŮ

ČSNRA odbočky Gama a Štefánik uspořádaly pro své 
členy a jejich přátele také letos tradiční mikulášskou zábavu, 
která se konala v sobotu 29. listopadu opět ve městě v 
Chicagu v krásné spolkové místnosti u Kraupnerů v 
mrakodrapu na jezeře Michigan.

Je to jedna pěkná příležitost v roce, zvláště v této 
předvánoční době к přátelské zábavě členů, jejich rodin a 
přátel. A ani si nedovedeme dobře představit, že bychom 
ukončili další rok naší spolkové činnosti bez mikulášské 
zábavy.

Hlavní zásluhu o konání této každoroční společenské 
události mají ovšem přátelé Kraupnerovi, kteří tam bydlí a 
mají možnost pohostinnou místnost v budově pro naši 
zábavu reservovat.

Jako v minulých letech, také letos měli jsme velmi pěknou 
návštěvu. O pohoštění se postaraly členky obou odboček, 
jistě к úplné spokojenosti návštěvníků. К zábavě přispěli 
Svatý Mikuláš v osobě osvědčeného bratra Chrobáka s 
Andělem, kterého dobře zahrála sestra Pavlasová a jako čert 
se výborně osvědčil bratr Čejka. Svatý Mikuláš nás nejdříve 
zabavil vyprávěním žertovných anekdot, ale po rozlosování 
a rozdání dárků z tomboly měl vážný projev к domovu a 
exilu a své vystoupení ukončil a my s ním modlitbou za 
svobodu našeho lidu doma. Také sestra Rokničová obohatila 
letos náš vánoční program dojemnou vzpomínkou na 
Vánoce doma a v neposlední řadě o dobrou vánoční náladu 
se postarali zpěváci pod vedením známého zpěváka bratra 
Holečka za doprovodu bratra Pavlase na kytaře a sestrou 
Jandáčkovou na klavíru.

A tak při výborném občerstvení a tak pěkném programu 
a sváteční družné zábavě hodiny utíkaly a než jsme se nadáli 
nadešel čas к zakončení. Popřáli jsme si radostné Vánoce a 
šťastný Nový rok a spokojeni se vraceli domů.

Děkujeme všem, kdo se o zdar přátelského večírku 
zasloužili, zvláště pak manželům Kraupnerovým a všem 
naším obětavým kuchařkám a pekařkám za všechny ty 
dobroty, jimiž se prostřené stoly zrovna prohýbaly. A ovšem 
srdečný dík patří všem návštěvníkům za jejich účast. Těm 
všem voláme “Na shledanou příští rok”. KH.

San Francisco
NA KONCI ROKU

Žijeme v oblasti, kde po dlouhá desetiletí vůbec nesněžilo 
— a pokud se kdysi náhle objevil přes noc sníh, stal se 
událostí prvého řádu, na jakou se vzpomíná ještě po letech. 
Jak říká br. Jiří Spánek, byl to nezapomenutelný pohled na 
sněhem zapadlé pomerančovníky s oranžovými koulemi 
plodů. — Ale nám mladším, pokud si chceme přiblížit ty 
“pravé” zasněžené Vánoce a vůbec zimu, nezbývá než vyjet 
někam к horám u Lake Tahoe, kde, jak mi vyprávěl 
skladatel Eduard Ingriš, bývají zimy rájem lyžařů a stavitelů 
sněhuláků, zimy jako z české pohádky o dvanácti měsících. 
Chtěl bych tam jednou být v té době, kdy zahrada kolem 
domu zapadne půl metrem sněhu, a kdy to uvnitř kolem 
nazdobeného stromku voní cukrovím, a zatímco venku to 
fičí a chumelí, plápolá v krbu oheň a ozývají se koledy ze 
starého klavíru, rozezvučeného mistrovýma rukama.

Ale obávám se, že tato představa se mi nikdy nesplní, 
protože úzké horské cesty, pokryté záplavami sněhu a 
námrazy by nebohého návštěvníka mohly v této době 
odříznout od světa a donutit ho strávit tu jako medvěd zimu 
až. do jara.

A tak tedy nezbývá zatím, než vzpomínat na ty pravé 
české svátky doma. Na dobu, kdy v mé rodné Jihlavě na 
Českomoravské vysočině zamrzly tlustým ledem rybníky i 
potoky, kdy my kluci jsme popadli brusle na kličku 
(připevňovali se přišroubováním kličkou na boty) a běželi 
hrát hokej, zatímco doma mámy pekly cukroví a ve 
formičkách připravovaly z kakaa a tuku domácí čokoládu. 
A jak jsme se těšili na večerní slavnostní stůl, na kterém se 
jednou v roce objevily vzácné pomeranče, fíky, někdy i 
banány či kokosový ořech. Pokud se podařilo ustaraným a 
uhoněným maminkám a otcům vystát dlouhé fronty před 
obchody Zeleniny, které tenkrát před 30 léty právě tak jako 
dnes, nebízely toto ovoce, tak běžné všude jinde, jen na 
krátkou dobu svátků — a často jen “pod pultem”. Před­
vánoční shon je obvyklý i pro současné Československo. V 
zemi, kde se vlastně po celý rok normálně téměř nic 
nekupuje, ale shání nejrůznějšími metodami vzájemných 
službiček a podplácení, musí normální občan, pokud chce 
sváteční tabuli mít alespoň trochu na úrovni, vyvinout
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Chicago
BAZAR ČŽNR VELKÝM ÚSPĚCHEM

S upřímnou radostí píšeme tento referát: předvánoční 
bazar, který se konal v neděli. 7. prosince 1986 v American 
Legion Hall (Post 96), Cicero, Illinois, byl velkým úspě­
chem. Bazar ukázal, že přes všechen nářek o poklesu zájmu, 
dají se takové podniky pořádat, jen když je dobrá vůle a 
spolupráce.

Pořadatelky bazaru neměly snadný úkol, ale vložily se do 
práce s takovou pílí a s takovým nadšením a láskou a také s 
velkou pomocí pánského výboru, že výsledek bazaru předčil 
všechno očekávání.

Bazar se konal v American Legion Hall, Cicero, Ill., která 
nás hostí nyní každým rokem. Místnost byla vkusně 
vánočně ozdobená a jídelních stolů bylo dosti. Bazar byl 
otevřen v 11 hodin dopoledne, aby návštěvníci měli možnost 
si nakoupit domácího pečiva, perníků a drobného čajového

pečiva, což je specialitou ČŽNR. Dále tu byly stánky s 
ručními pracemi, křišťálem, keramikou a knihami. V 
poledne kuchyně podávala teplé obědy.

Bazar zahájila a přivítala hosty předsedkyně Maru 
Friedová a sestra Rokničová. Zlatým bodem bazaru byl 
oblíbený dětský program, který sestavila a nacvičila sestra 
Boženka Veisová spolu s paní Rybovou a s paní Štěpán­
kovou, u piana pí. Williamsová. Bazar skončil s mikuláš­
skou nadílkou, kde Mikuláš (S. Roknič) promluvil к dětem i 
dospělým a s pomocí anděla (sl. Černá) a čertem (Otec ml.) 
začli rozdělovat dlouho očekávanou nadílku. Obecenstvo 
odměňovalo s opravdovým nadšením naše mladé účastníky 
horlivým potleskem, dětské hlásky se dotkly srdcí našeho 
československého obecenstva.

Na tvářích všech zúčastněných členek na bazaru, ať byly v 
kuchyni, nebo ve Stáncích, na jevišti nebo se zúčastnily 
organisace, byla vidět radost, že se všechno tak vydařilo a 
tím byli šťastni všichni co tam přišli. Bazar Československé 
ženské národní rady otevřel srdce a dokázal, že “pokoj lidem 
dobré vůle” ještě vládne. Za tiskový výbor Kov.



Orange County
CO VÍME O INDII A NEPÁLU?

V neděli 23. listopadu uspořádala odbočka Čs. Národní 
rady americké v San Diegu, v překrásném Del Mar 
přednášku dr. Jiřího Brebera z Los Angeles na téma: “Co 
jsem viděl v Indii a Nepálu.” Dr. Breber velmi populární 
formou pověděl své zážitky z jednoměsíčního pobytu na 
indickém kontinentě, kde viděl mnoho zajímavých míst, 
včetně Bombaye, Jaipuru, Taj Nahalu a Kadjuraho. Svoji 
poutavou přednášku doprovázel 240 světelnými obrazy- 
diapositivy. Pověděl nám mnoho zajímavého z historie a 
indického umění. Jakkoliv je historie Indie velmi pestá, 
zajímavá, zvláště v oblasti náboženské, avšak životní úroveň 
obyvatelstva je na nízké úrovni. Indie patří к zemím tzv. 
třetího světa, a bude patřit ještě dlouho, neboť náboženské 
předsudky jsou překážkou к hospodářskému povznesení 
Indie, čítající kolem sedm set miliónů obyvatel. Naproti 
tomu Nepál je viditelně odlišný, kulturně, sociálně a 
hospodářsky vyspělejší země než Indie.

Na neděli 25. ledna 1987 připravuje odbočka CSNRA 
San Diego přednášku manželů Jiřího a Květy Liškových, z 
Thousand Oaks o jejich nedávné cestě kolem světa. 
Přednáška bude provázena diapositivy a filmem.

DOPORUČUJEME knihu Dr. Alice Masarykové 
DĚTSTVÍ A MLÁDÍ, $3.25 včetně poštovného; Czechoslo­
vak National Council of America, 2137 S. Lombard Ave., 
Room 202, Cicero, IL 60650-2081.

PANORAMA — Historické podání o Ceších a Slovácích 
ve Spojených státech amerických. 328 stránek 7"x 10" v 
angličtině, $7.00 včetně poštovného. — Czechoslovak Na­
tional Council of America, 2137 S. Lombard Ave., Cicero, 
IL 60650-2081.

pořádaný
V SOBOTU VEČER 24. LEDNA 1987

THE RITZ-CARLTON HOTEL 
Chicago, 160 East Pearson Street
PŘEDSTAVENÍ DEBUTANTEK 1987
Taneční vystoupení Besedy/Domov 
Hraje známý orchestr Bill Scott 
VEČERNÍ ÚBOR
Koktejly v 6 hod. večer (bar za hotové)
Večeře v 7 hodin
Vstupné včetně večeře $50.00

Prodej vstupenek a reservace stolů v úřadovně 
ČSNRA — fy 656-1117.
Úřední hodiny 9:00 AM—2:00 PM

Dary in Memoriam
К uctění památky Adolpha Cierného

věnuje manželka Mary Ann Ciery, IL $ 30.00
К uctění památky Jaromíra Zástěry

věnuje Karel Švec, IL 10.00
Vánoční vzpomínka na své drahé rodiče a bratra

věnuje Vlasta Vráz, IL 50.00

Členské příspěvky a dary odboček
Odbočka San Francisco, CA (přisp.) $250.00
Odbočka Washington, DC (dar) 400.00

Dary na činnost ČSNRA
Bohemian National Cemetary Assoc., IL $200.00
Mr. Stanley Jančík, IL (dar odbočka 28. říjen) 100.00
Mrs. Anna Adam, OR 33.00
Mrs. Mary Ann Čierny, IL 13.00
Mr. & Mrs. Ladislav J. Hanka, MI 9.00

V rámci nálepkové akce ČSNRA
Mr. & Mrs. M. S. Haluzka, Phillipines
Josef a Marie Pisarik, AZ
Mrs. Anna Adam, OR
Judge James J. Chrastka, IL
J. V. Mladek, DC
American Czechoslovak Engineers Society, IL
Mrs. Antoinette Pelich, CA
Slovak Gymnastic Union Sokol of the USA, NJ
Mary Bohac, MI
Marvin J. Leshikar, M.D., TX
Sokol Detroit, MI
Mr. Raymond C. Veytruca, FL

$ 80.00
41.00
40.00
25.00
25.00
25.00
25.00
25.00
25.00
25.00
25.00
25.00
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ČS. NÁRODNÍ RADA AMERICKÁ 
OBLASTNÍ VÝBOR CHICAGO

srdečně zve na

XXXVI.

horečnaté a nebývalé úsilí. Sehnat kakao, sehnat kokosovou 
moučku, ovoce...

Tím se stává život každodenním dobrodružstvím, z něhož 
si utahané ženy vydechnou až po svátcích, kdy už je čeká jen 
to “obyčejné” shánění, na jaké jsou zvyklé celý rok. A pak 
přijde ten slavný den, ten den dnů a dávného zrození 
spasitele, kdy se z rádia ozývají koledy. Jsou patřičně 
cenzurované a okleštěné — a byla léta, kdy nesměly být 
vysílány ani tak. A přes to vše to byly Vánoce nejkrásnější a 
zůstanou tak i ve vzpomínkách.

Svedectvo o Slovenskom Povstání je к dostání v úradov­
ne ČSNRA, 2137 S. Lombard, Cicero, IL 60650. Telefon 
656-1117. Cena: dobrovolný příspěvek od $5.00.

Naše nálepky mají svou tradici a 
účel připomínat světu, že Česko­
slovensko je stále v sovětském 
zajetí. Těší nás první odezva na 
naši žádost o finanční příspěvek. 
Doufáme, že je to slibný začátek 
a že pošlete i vy a že požádáte 
přátele, aby též přispěli.
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OF AMERICA
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Cicero, Illinois 60650
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436

ČSA
nejstarší bratrská a sesterská podpůrná jednota 

v Americe
jest připravena poskytnouti vám nejvýhodnější druhy 
životních pojistek plně zabezpečujících
vaši ochranu.

Rovněž nabízíme pojistky 
poskytující pravidelný starobní důchod 

jakož i pojistky hypoteční.

Další informace ochotně podají:

^Fraternal life
Czechoslovak

Society of America

CSA PLAZA • 2701 SOUTH HARLEM AVENUE • BERWYN, IL 60402 
Telefony (312) 795-5800 — (312) 242-2224

“Pioneer of Fraternal Life Insurance”


